
Η Μεσαιωνική Λογοτεχνία

Η Ευρώπη και η “Γερµανία” κατά το µεσαίωνα – 
ένα σκίτσο

Ορισµένες προκαταρκτικές παρατηρήσεις εννοιολογικού, ιστορικού, γεωγρα-
φικού και πολιτικού περιεχοµένου είναι απαραίτητες, για να µη δηµιουργηθεί
η εντύπωση ότι µε την ιστορία της γερµανικής λογοτεχνίας αρχίζει γενικά η
παγκόσµια ιστορία ή –ακόµη λιγότερο– ότι θα έπρεπε να ταυτίσει κανείς τη
µία µε την άλλη. Η παγκόσµια ιστορία υπάρχει και δρα προπολλού, µαρτυ-
ρείται ήδη αιώνες πριν στα πολιτιστικά σχήµατα της Μεσοποταµίας, της Αι-
γύπτου, των Αζτέκων, των Ινδιάνων, των λαών της Ανατολής και της Αφρι-
κής, των Ελλήνων, των Ρωµαίων και πολλών άλλων ακόµη. Κοινό σηµείο τους:
έχουν απολέσει την αρχική τους σηµασία και είναι πια αντικείµενο της µυθι-
κής και ιστορικής µνήµης. Τις κεντρικές ευρωπαϊκές χώρες κατείχαν τελευ-
ταίοι οι Ρωµαίοι που κατέλιπαν ως σήµερα ορατές µαρτυρίες της παρουσίας
τους. Αργότερα, –το “µεσαίωνα”, για τον οποίο πρόκειται εδώ– οι µωαµεθα-
νοί Άραβες καταλαµβάνουν τη Βόρεια Αφρική και τη µισή Ισπανία φέρνον-
τας µαζί όχι µόνο τον πλούσιο πολιτισµό τους, τη θρησκεία, την αρχιτεκτο-
νική, τη µουσική, τη λογοτεχνία τους, αλλά και ποικίλες επιστηµονικές γνώ-
σεις, οι οποίες µέσω των λατινικών µεταφράσεων του Τολέδου ή της Σαλα-
µάνκας µεταλαµπαδεύονται σε όλες τις ευρωπαϊκές χώρες που διψούν για
µάθηση. Στη συνέχεια µεταφράζονται στις εθνικές γλώσσες, καθώς επίσης
και στη φραγκονική, την αλαµανική και βαυαρική διάλεκτο και διαδίδονται
µέσω χειρογράφων. Ωστόσο, πρέπει να σηµειώσουµε ότι η “Γερµανία” –χα -
ρα κτηρισµός της αρχαίας ρωµαϊκής επαρχίας– είναι στην αρχή του µεσαίω -
να, συγκριτικά, πολύ καθυστερηµένη και βρίσκεται στο επίπεδο των παγανι-
στικών φύλων. Αυτή η Γερµανία, σύµφωνα µε µια συντηρητική εκτίµηση, δεν
έχει κάνει ακόµη την είσοδό της στη µελλοντική “Αγία Ρωµαϊκή Αυτοκρατο-
ρία”. Το γεγονός αυτό λαµβάνει χώρα υπό τον Κάρολο το Μέγα (Καρλοµά-
γνο) ως καθοριστικό πολιτικό και πολιτιστικό φαινόµενο µεγάλης εµβέλειας.
Το νέο κράτος αυτοκαθορίζεται ως διάδοχος της αρχαίας “Ρωµαϊκής Αυτο-
κρατορίας” και επικρατεί –σε αντιπαράθεση µε την ανατολική ρωµαϊκή, τη
“Βυζαντινή Αυτοκρατορία”, και µετά από πολυάριθµες αντιπαραθέσεις µε τις
διάφορες εκκλησιαστικές και τοπικές κοσµικές εξουσίες κατά τη διάρκεια του
15ου και 16ου αι.– ως αυτοκρατορικός θεσµός που αφορά το γερµανικό λαό·
ένας θεσµός ο οποίος, µε την ονοµασία “Αγία Ρωµαϊκή Αυτοκρατορία του
Γερµανικού Έθνους”, καταλύθηκε τελικά το 1806 κατά τη διάρκεια του αγώ-
να εναντίον του Γάλλου αυτοκράτορα Ναπολέοντα, του αυτοαποκαλούµενου
ανανεωτή της Ευρώπης.
Οι πρώτοι Ευρωπαίοι –οι Ολλανδοί– ανθρωπιστές του 14ου και 15ου αι.

διαχωρίζουν εννοιολογικά την αρχαιότητα από το µεσαίωνα και τη δική τους
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σύγχρονη εποχή σε σχέση µε τη λογοτεχνία, τη φιλοσοφία και τη γλώσσα.
Όσον αφορά την παγκόσµια ιστορία, παραµένει η παραδοσιακή διάκριση σε
παγανιστική-ιουδαϊκή αρχαιότητα και σε νεότερο, ανοιχτό χριστιανικό ορίζο -
ντα σωτηρίας. Η ισορροπία αυτή αλλάζει, όταν προβάλλουν ελληνορθόδοξες
και µωαµεθανικές τάσεις, η οθωµανική και η ρωσική αυτοκρατορία, και απει-
λούν να παραγκωνίσουν τη ρωµαιοκαθολικά καθορισµένη έννοια της χριστια -
νι κής Δύσης του µεσαίωνα, και κατά συνέπεια, και της πρώιµης νεότερης
εποχής. Δεν είναι τυχαίο το γεγονός ότι ο καθολικός αρχιεπίσκοπος του Κάν-
τερµπέρι Άνσελµος µε το προσωπικό του οντολογικό περί Θεού επιχείρηµα
αποδεικνύει ότι κανείς δεν µπορεί να διανοηθεί κάτι υψηλότερο από το Θεό
–το δικό του Θεό– (aliquid quo nihil maius cogitari possit), άρα ο Θεός
υπάρ χει και συνεπώς η Καθολική Εκκλησία αποτελεί, κατά τη γνώµη του, το
νόµιµο κηδεµόνα ολόκληρης της ανθρωπότητας σε όλες τις ανθρώπινες υπο-
θέσεις. Η αξίωση αυτή αποτελεί έκφραση ενός πνευµατικού αγώνα εξουσίας,
τον οποίο πρέπει να τοποθετήσουµε ισότιµα δίπλα στον εδαφικό και πολιτι-
κό επεκτατισµό της Καθολικής Εκκλησίας. Σύµφωνα µ’ αυτά, δεν είναι δυνα-
τόν να διαταραχθεί ούτε στο ελάχιστο το εγγυηµένο καθεστώς της λύτρωσης
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του ανθρώπινου γένους από την προπατορική αµαρτία και την είσοδο της αν-
θρωπότητας στη µελλοντική βασιλεία των ουρανών, πράγµα που αποτελεί
µόνο ζήτηµα χρόνου και απεριόριστης πίστης στην παντοδυναµία της Καθο -
λι κής Εκκλησίας.
Όσον αφορά το χώρο, ο µεσαίωνας εδράζεται µόνον εν µέρει στο θέατρο

δράσης της ελληνικής και ρωµαϊκής αρχαιότητας. Γεωγραφικά πρόκειται για
τα βασίλεια της Αγγλίας, Ιρλανδίας, Σκοτίας, Ουαλίας, Γαλλίας, Καστίλης,
Πορτογαλίας, Αραγονίας, Πολωνίας, Ουγγαρίας, τη Ρωµαϊκή (φραγκική) Αυ-
τοκρατορία µε τις γερµανικές χώρες στο κέντρο της, τα ρωσικά πριγκιπάτα,
την αυτοκρατορία των µωαµεθανών Αλµοραβιδών (που φτάνει µέχρι την
Ισπα νία), την αυτοκρατορία των Φατιµιδών (στη βόρεια Αφρική), και τη Βυ-
ζαντινή Αυτοκρατορία (ή κατά τους Άραβες αυτοκρατορία των Ρουµ)1. Ενώ
ο Βορράς και η Δύση παραµένουν προσβάσιµοι, η Μεσόγειος θάλασσα απο-
τελεί στα νότια το σύνορο απέναντι στους Άραβες που είχαν εισβάλει στην
Ισπανία. Το πολιτικό σχήµα του µεσαίωνα προσδιορίζεται ως δυναστική φε-
ουδαρχία.
Στα χρονικά του όρια ο µεσαίωνας, ξεκινώντας από τη στροφή του Κων-

σταντίνου προς το Βυζάντιο το 313, προχωρεί προς την εποχή της µετανά-
στευσης των λαών, προς τις προσπάθειες εκχριστιανισµού, τα εντυπωσιακά
εκκλησιαστικά και λαϊκά κτίρια του ροµανικού και γοτθικού ρυθµού· ορίζεται
ακόµη από τη γένεση του αστικού πληθυσµού που οργανώνεται σε επαγγελ-
µατικές συντεχνίες, αναγνωρίζεται µέχρι σήµερα στην πολεοδοµία και προ-
χωρεί χρονικά ανάµεσα σε δύο εξωτερικές ιστορικές ηµεροµηνίες, την ανα-
κάλυψη της Αµερικής το 1492 και την ανάρτηση των “θέσεων” του Λούθηρου
το 1517. Ωστόσο, δυνατές είναι και άλλες προσεγγίσεις. Παλαιότερες χρο-
νολογίες για το τέλος του µεσαίωνα περίπου στο 1400, στηρίζονται σε άλλα
στοιχεία: όσον αφορά την πολιτική, στην πρώιµα “µοντέρνα” και ευηµερού-
σα, την κοσµική και εµπορική Δηµοκρατία της Βενετίας ως εκκίνηση της
πρώ ιµης νεότερης εποχής· όσον αφορά την ιστορία των ιδεών, στην παλλαϊ-
κή επίδραση ευλαβείας του Αγίου Φραγκίσκου της Ασίζης (απελευθέρωση
της πιστής ψυχής από τα δεσµά της Καθολικής Εκκλησίας, στροφή σε µια
φυσική σχέση µεταξύ ανθρώπου, Θεού και φύσης που απηχεί περισσότερο
νεότερες εποχές)· όσον αφορά την ιστορία της λογοτεχνίας, οι προσεγγίσεις
αυτές στηρίζονται στο δαφνοστεφανωµένο (poeta laureatus) πρίγκιπα των
ποιητών, το Φραγκίσκο Πετράρχη (που ανέβηκε στο όρος Βαντού στις 26
Απριλίου 1336 διαδηλώνοντας έτσι την απελευθέρωσή του από την αυλική
ετικέτα και καθιερώνοντας την ηµεροµηνία αυτή ως εκδήλωση µιας νεότερης
υποκειµενικότητας στην αρχόµενη ιταλική Αναγέννηση)· όσον αφορά την ιστο -
ρία του θεάτρου, στηρίζονται στην αφύπνιση της νεοτερικής συνείδησης (Άµ-
λετ) µέσα στο δραµατικό έργο του Σέξπιρ που εκφράζει µιαν αβέβαιη µετα-
κίνηση από τα φεουδαρχικά µοντέλα· όσον αφορά την ιστορία της τέχνης,
στηρίζονται στην ερµηνεία του ζωγράφου Τζιότο ντι Μποντόνε και την αρχι -
τε κτονική του Καστέλ ντελ Μόντε.
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Η Ευρώπη ως χώρος

Η Ευρώπη κατά 
το µεσαίωνα – χρόνος

1. Στην παράγραφο αυτή πρόκειται για ένα εξαιρετικά συντοµευµένο συµπίληµα
ιστορικών τόπων, και στην επόµενη, ιστορικών εποχών.



Σε αυτήν την Ευρώπη των ελεύθερων µετακινήσεων δεν υπήρχαν συνορι -
α κές εµπειρίες µε τη νεότερη έννοια. Αισθητά όρια –αντίληψη του ξένου, νέου,
ασυνήθιστου πάνω σε βασικά ζητήµατα– δηµιουργήθηκαν στο εσωτερικό των
χωρών και αποτελούνταν από τις συνήθειες ζωής και γλώσσας, την καθηµε-
ρινότητα, τις διατροφικές συνήθειες, τις µυρωδιές τροφίµων και προµηθειών
σε πολύτιµα καπνιστά, σε τεύτλα, λαχανικά και βότανα, από τις προσφορές
τροφίµων ανάλογα µε την εποχή και το χριστιανικό ηµερολόγιο. Αισθητά
όρια αποτελούσαν οι υδάτινες και εδαφικές επικοινωνιακές αρτηρίες (εµπο-
ρικοί δρόµοι, διαδροµές των προσκυνητών), οι πόλεις και οι δρόµοι, η ζωντά-
νια στις πλατείες και τα οικήµατα, οι συνηθισµένοι ζητιάνοι, οι παραλυτικοί,
ανάπηροι, ανίατοι, οι πάσχοντες από εξανθηµατικό τύφο, ψώρα, ελεφαντία-
ση, παραµορφωτική αρθρίτιδα και χολέρα, αρρώστιες που δεν τις έκρυβαν,
που ανήκαν στην οδυνηρή καθηµερινότητα. Όρια έθεταν ακόµη η αµφίεση,
η µόδα, η καθηµερινή αγορά µε τους θορύβους της, η προσωπική, ζωηρή επι-
κοινωνία των ανθρώπων, µια αστείρευτη πηγή αστείων, ανεκδότων, αφηγή-
σεων. Το µεσαίωνα, όποιος µιλούσε προβιγκιανά, αραγονικά, φραγκονικά του
Ρήνου, βαυαρέζικα ή κατωγερµανικά, εξωτερικευόταν σε τοπικό ιδίωµα, µι-
λούσε “ξενικά” και τον καταλάβαιναν µε δυσκολία. Όποιος µετακινούνταν
από τον αλαµανικό γλωσσικό χώρο στον Κάτω Ρήνο ή τη Βαυαρία, δηµιουρ-
γούσε µε τη διάλεκτό του, τη “γλώσσα” του, ένα παραξένισµα, το οποίο, παρ’
όλη την ισοπέδωση των διαλέκτων στη γραπτή γλώσσα, διαρκεί µέχρι σήµε-
ρα. Μια νεότερη, αφοµοιωτική γραπτή γερµανική γλώσσα ως κοινή καθηµε-
ρινή, δεν υπήρχε ως βασικό επικοινωνιακό µέσο µέχρι το 16ο αι., παρά την
παρουσία της φραγκονο-αλαµανικής, η οποία αυτοπροωθούνταν προσεκτικά,
ήδη από το 1170, ως λογοτεχνική γλώσσα. Ωστόσο αυτή η µεικτή διάλεκτος
δεν έγινε αντιπροσωπευτική ή κανονιστική. Η διεθνής γλώσσα που ήταν κα-
τανοητή σε ολόκληρη την Ευρώπη, ήταν τα µεσαιωνικά λατινικά. Ποιος όµως,
εκτός από την ολιγάριθµη τάξη των αστών και των λογίων κληρικών, οι οποίοι
είχαν το προνόµιο να µπορούν να διαβάζουν και να γράφουν, ήξερε αυτή τη
γλώσσα; Ούτε καν οι ανώτεροι πολιτικοί και διοικητικοί υπάλληλοι, τους
οποίους πρέπει να τοποθετήσουµε ανάµεσα στους αναλφάβητους. Όποιος,
λοιπόν, ασχολείται µε τη µελέτη του µεσαίωνα, πρέπει να προσέξει ιδιαίτερα
τους τοπικισµούς όλων των αποχρώσεων πέραν των θρησκευτικών και πολι-
τικών σχηµατισµών που υπερέβαιναν τα γεωγραφικά σύνορα.
Ωστόσο αυτό δεν αρκεί. Αντίληψη ορίων, εµπειρίες της ετερότητας, του

ξένου µάς οδηγούν και προς τον εβραϊκό πληθυσµό που ζούσε σε ολόκληρη
τη µεσαιωνική Ευρώπη σε πολυάριθµα γκέτο και η ζωή του, όσο αφορούσε
το εµπόριο, τη λατρεία και τη θρησκεία του, αναπτύχθηκε στο Τολέδο, στη
Ρώµη και την Κολωνία περισσότερο µε την ανοχή παρά µε την εκτίµηση των
χριστιανών, µάλιστα αισθητώς περιθωριοποιηµένα και συχνά µέσα σε κινδύ-
νους. (Πβ. τον “τσιφούτη Οβριό” και τη µοίρα του στον Σέξπιρ, Ο έµπορος
της Βενετίας). Παλαιότερες παρουσιάσεις παρωχηµένων ιστορικών εποχών,
όπως του Φραντς Ντέλιτς, Ιστορία της εβραϊκής ποίησης (1836) και του Άµ-
πραχαµ Μπερλίνερ, Η ψυχική ζωή των Γερµανοεβραίων κατά το µεσαίωνα
(1871), καταδεικνύουν το υψηλό επίπεδο των λογίων ραβίνων από λογοτεχνι -
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κή και κοινωνική άποψη. O Φραντς Ντέλιτς χαρακτήριζε τους δύο αιώνες
µε ταξύ του 940 και του 1140 χρυσό και αργυρό αιώνα της εβραϊκής ποίησης.
Αδιαφιλονίκητα µεγάλος είναι επίσης ο ρόλος που έπαιξαν οι Εβραίοι του µε-
σαίωνα σε ολόκληρη την Ευρώπη κατά την ισλαµική διαµεσολάβηση του ελ-
ληνορωµαϊκού πολιτισµού προς τη χριστιανική Δύση (Μόριτς Στάινσνάιντερ,
Οι εβραϊκές µεταφράσεις του µεσαίωνα και οι Εβραίοι ως διερµηνείς, 1893).
Ωστόσο, παρά την αισθητή αύξηση των ιουδαϊκών σπουδών τα τελευταία
χρό νια, είναι σαφές ένα έλλειµµα στη σύγχρονη σχετική επιστήµη.
Ο Κάρολος ο Μέγας2 είναι ο πρώτος µεσαιωνικός αυτοκράτορας που το

έτος 800 στέφθηκε στη Ρώµη από τον Πάπα αυτοκράτορας της “Αγίας Ρω -
µαϊ κής Αυτοκρατορίας”. Ο Καρλοµάγνος αποτελεί την κατεξοχήν απαστρά -
πτο υσα µορφή πολιτικής εξουσίας στην εποχή του. Μετά από µακροχρόνιες
πο λεµικές επιχειρήσεις –µεταξύ άλλων εναντίον της ισλαµικής Ισπανίας (α -
γώ νας υποχώρησης εναντίον των Βάσκων στο Ρονσεβάλ, πβ. το Έπος του
Ρο λάνδου)– κυριάρχησε στους Σάξονες, τους Βαυαρούς, τους Αβάρους και
τους υπέταξε στη φραγκική επικράτεια. Αυτό συνεπαγόταν τεράστια εδαφική
επέκταση στα νότια, νοτιοδυτικά και ανατολικά της Ευρώπης, µε την οποία
ο Κάρολος καθιέρωνε το κράτος του ως ένα πανίσχυρο κέντρο, δίπλα στο
Χα λιφάτο της Βαγδάτης και το Βυζάντιο (πβ. την επονοµασία “πατέρας της
Ευ ρώπης”, η ιδεολογία της οποίας αντικατοπτρίζεται µέχρι σήµερα στην
απονοµή του Βραβείου Καρλοµάγνου στο Άαχεν). Το όραµα µιας ενωµένης
χρι στιανικής Ευρώπης φάνηκε εξωτερικά να παίρνει σάρκα και οστά στο βα -
σί λειο των Φράγκων του Καρόλου, αλλά και προς το εσωτερικό µε την ενί -
σχυ ση της κρατικής αριστοκρατίας, την ενίσχυση της κεντρικής νοµοθετικής
εξουσίας, την οποία επέβλεπαν βασιλικοί υπάλληλοι –αυτοκρατορικοί απε-
σταλµένοι– εξουσιοδοτηµένοι µε τις απαραίτητες αρµοδιότητες, ακόµη και
µε την αύξηση των πολυάριθµων δωρεών και προνοµίων προς την Καθολική
Εκ κλησία, η οποία θεωρούνταν εσωτερικός παράγοντας δηµιουργίας τάξης·
όλα αυτά λειτουργούσαν παράλληλα µε µιαν εκτενή µορφωτική αναγέννηση,
τους σκοπούς της οποίας κατηύθυνε ο αυτοκράτορας µέσω της αυλικής σχο-
λής, όπου είχε συγκεντρώσει περίφηµους λογίους, όπως τον Αλκουίνο. Η τέ-
χνη και η λογοτεχνία προωθήθηκαν µε νέους τρόπους, ενώ µε τη χριστιανική
ευλάβεια και λογιότητα των κληρικών αναπτύχθηκε µια –για τα σηµερινά δε-
δοµένα– ασυνήθιστη ιστοριογραφία µέσα από το πνεύµα της χριστιανικής
εσχατολογικής προσδοκίας και της λύτρωσης από την κοιλάδα των δακρύων.
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2. Ή Καρλοµάγνος (γαλλ. Charlemagne) 747-814, υπήρξε από το 768 βασιλιάς των
Φράγκων, από το 774 βασιλιάς των Λoγγοβάρδων και από το 800 αυτοκράτορας 
ο  λόκληρου σχεδόν του δυτικού κόσµου. Θεωρώντας τον εαυτό του κληρονόµο του δυτ.
Ρωµαϊκού κράτους επεζήτησε ατελέσφορα την αναγνώρισή του από το Βυζάντιο. Δεν
τελεσφόρησε ούτε ο αρραβώνας της κόρης του Ερυθρώς µε τον Κωνσταντίνο, γιο της
Ειρήνης της Αθηναίας. (Άµαντος, τ. Α ,́ 361, βλ. και 369-380). Το τεράστιο κράτος
που δηµιούργησε το µοίρασε στους γιους και εγγονούς του, έτσι γεννήθηκε στα δυ τικά
η Φραγκία (Francia, France), στη µέση η Λοθαριγγία, και στα ανατολικά του Ρή  νου η
Γερµανία. Συµπληρωµατικά βλ. παρακάτω και το κεφ. «Από την καρολίγγεια µε -
 ταρρύθµιση στους Στάουφερ».

Καρλοµάγνος



Όλα αυτά ισχύουν όχι µόνο για το φραγκικό, αλλά και για το γερµανικό µέρος
του κράτους, τα οποία ο Κάρολος ο Μέγας κυβερνούσε ως αυτοκράτορας και
των δύο.
Το αρχικά σουηβικό δουκάτο µε πνευµατικό κέντρο το µοναστήρι Λορχ

εξελίχθηκε µε πολύπλοκο τρόπο από τον 9ο αι. και µετά, µέσω συνοικεσίων
και κληρονοµιών, µέχρι το βασιλικό αξίωµα (πβ. το βασιλιά Φίλιππο της Σου -
ηβίας) και επεκτάθηκε όχι µόνο στη φραγκική Βουργουνδία, αλλά –σύµφωνα
µε µια υπερτοπικιστική προσδοκία της χριστιανικής λύτρωσης– και στη νότια
Ιταλία (Σικελία, αργότερα και Σαρδηνία). Αλλαγές συνδέονται και µε το αυ-
τοκρατορικό αξίωµα του Φρειδερίκου Ά  Βαρβαρόσα, ο οποίος στέφθηκε το
1220: εν µέρει µε συνοικέσια, εν µέρει µε το θάνατο των γιων και των θυγα-
τέρων του κατέληξε αδιαφιλονίκητος κληρονόµος ασύνδετων µεταξύ τους
εδαφών και του βασιλείου των δύο Σικελιών. Αξιοσηµείωτος είναι ένας µύθος
που δηµιουργήθηκε όσο ζούσε ακόµη, µε µιαν ερµηνεία του σύγχρονού του
ιστορικού Γοδεφρείδου από το Βιτέρµπο, που σήµερα ηχεί φανταστική: ο
Φρειδερίκος Βαρβαρόσας είναι δήθεν ο τελευταίος κρίκος µακράς αυτοκρα-
τορικής αλυσίδας που προέρχεται από την αρχαία Σπάρτη και µαζί του επί-
κειται το άµεσο τέλος του κόσµου, όπως περιγράφεται στην Αποκάλυψη του
Ιωάννη 20, 1-7. Μόλις στη νεότερη εποχή επισηµάνθηκε ότι η αρχαία κλη-
ρονοµιά της Τροίας και του µεσαίωνα υπεισήλθε στις αυτοκρατορικές γενε-
αλογίες. Ο φυγάδας “βασιλιάς” Αινείας, µετά την καταστροφή της Τροίας
από τους “Σπαρτιάτες” –κατά την Αινειάδα του Ρωµαίου ποιητή Βιργίλιου–
υπήρξε όχι µόνο ο ιδρυτής της δυναστείας της Ρώµης, και κατ’ αυτόν τον
τρό πο η αρχαία και µυθική απαρχή των αυτοκρατορικών γενεαλογιών του
Ρωµαϊκού κράτους, αλλά έφτανε µέχρι τη στρατηγική νοµιµοποίησης των µε-
σαιωνικών αυτοκρατοριών. Ένας τέτοιος αυτοκράτορας καταγόταν, λοιπόν,
σε ευθεία γραµµή από τον Αινεία, αυτό ίσχυε για τους Φράγκους, τους Βρε-
τανούς τους Αψβούργους, τους Στάουφερ κ.τ.λ. Άλλωστε η Αινειάδα του Βιρ-
γίλιου (ο οποίος, όπως και ο Οβίδιος και ο Στάτιος ανήκε στον κανόνα και
έτσι ήταν γνωστότατος σχολικός συγγραφέας) θεωρούνταν µαζί µε τη Βίβλο
το σπουδαιότερο ψευδοϊστορικό κείµενο για το µεσαιωνικό αυτοπροσδιορι-
σµό, µεταφράστηκε και διαδόθηκε παντού. Ο Φρειδερίκος Β΄ των Στάουφερ
ήταν πάντως –παρ’ όλους τους σύγχρονούς του εξορκισµούς που προέρχον-
ταν από τη θεολογική αντίληψη της Καθολικής Εκκλησίας για τη συντέλεια
του κόσµου– δραστήριος υποστηρικτής της ενότητας του κράτους και µιας
συµ βιβαστικής προσέγγισης της κοσµικής και εκκλησιαστικής εξουσίας, υπο -
λο γίζοντας διαρκώς τη δυναµική της σύγκρουσής τους. 

Μια ροµαντική επανανακάλυψη

Η γερµανική λογοτεχνία του µεσαίωνα δεν απλώνεται µπροστά µας τόσο
επο πτικά, όσο αυτό είναι δυνατόν ή ισχύει για τις νεότερες εποχές. Θα πρέ-
πει να συνειδητοποιήσουµε ότι από τις αρχαιότερες µαρτυρίες της, από τα
µέσα του 8ου αι. µέχρι το τέλος της το 15ο αι., περιλαµβάνει µια περίοδο οχτώ
αιώνων, χρονικό διάστηµα δηλαδή µεγαλύτερο από όσο καλύπτεται από τον
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Τι ξέρουµε για 
τις αρχές;

Η κρατική πολιτική
των Στάουφερ



πρώιµο Ουµανισµό µέχρι και τον τελευταίο µοντερνισµό. Η παράδοση των
χειρογράφων µοιάζει καταρχάς σποραδική και τυχαία. Ένας υπολογισµός
του αριθµού των λογοτεχνικών έργων που χάθηκαν για πάντα από την ιστο-
ρική θεώρηση σε σύγκριση µε τα διασωθέντα είναι αδύνατος. Σε αντίθεση µε
τη γερµανική λογοτεχνία µετά το 15ο αι., της οποίας τον αριθµό έργων και
τους συσχετισµούς γνωρίζουµε καλά χάρη στον πολλαπλασιασµό των εκδό-
σεων που προϋπέθεταν περισσότερες δυνατότητες σωτηρίας –κάτι που ισχύει
βεβαίως και για τις άλλες εθνικές λογοτεχνίες–, η πρώιµη λογοτεχνία διαδι-
δόταν κυρίως προφορικά, και ήταν εκτεθειµένη στο ερασιτεχνικό ενδιαφέρον
των µεταγενέστερων γενεών ακόµη και µετά την καταγραφή της. Η συνειδη-
τή συλλογή και αυθεντική αρχειοθέτηση της προφορικής παράδοσης δε συ-
νηθίζονταν. Πολύ περισσότερο από ό,τι για άλλες εποχές, σχετικά µε τη µε-
σαιωνική λογοτεχνία, είµαστε εξαρτηµένοι από περισσότερο ή λιγότερο πνευ-
µατώδεις ανασυνθέσεις των υποθετικών λογοτεχνικών σχέσεων. Η λογοτε-
χνία αυτή, που πρέπει να ανασυσταθεί για αιώνες ολόκληρους, δηµιουργεί
την εντύπωση ότι κινήθηκε σποραδικά και εξελίχτηκε σταδιακά. Η αιτία αυ-
τής της εντύπωσης προέρχεται από το γραπτό πολιτισµό, σύµφωνα µε τον
οποίο ταυ τίζουµε τη λογοτεχνία µε τη γραπτή ή τυπωµένη καταγραφή της ως
χειρογράφου, κώδικα ή βιβλίου. Για τη µορφή και λειτουργία της προφορικά
παραδεδοµένης λαϊκής λογοτεχνίας στην προϊστορία και την πρώιµη ιστορι-
κή περίοδο σχεδόν όλων των λαών δεν είναι ρεαλιστικό να αναµένουµε σχετι -
κά πλήρεις και ολοκληρωµένες πληροφορίες.  
Σηµαντικός λόγος, η αιτία για την οποία κινούµαστε σε ασταθές έδαφος

στις εκτιµήσεις µας για τη µεσαιωνική λογοτεχνία, ιδιαίτερα την παγανιστική,
τη σπανίως καταγεγραµµένη στην πρώιµη εποχή, είναι οι ελλιπείς γνώσεις
µας των συµβάντων. Για την αντίληψή µας του µεσαίωνα και της λογοτεχνίας
του –µετά τις φιλολογικές απόπειρες του Ανθρωπισµού, τις εκδοτικές προ-
σπάθειες των Μπόντµερ και Μπράιτινγκερ σχετικά µε το χειρόγραφο τρα-
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Εξύµνηση του γερµανικού
παρελθόντος: Ο Ερρίκος
(Χάινριχ) ο Λέων υπερα-
σπίζεται τον Βαρβαρόσα
εναντίον των επαναστα -
τη  µέ νων Ρωµαίων 
(πίνακας των Φ. και 
Ι. Ρίπενχάουζεν, 1825).

Παγκόσµια ιστορία ως
γεγονός λύτρωσης;



γουδιών της Χαϊδελβέργης και του Έπους των Νίµπελούνγκεν στα µέσα του
18ου αι.– αποφασιστική είναι η επανανακάλυψη της µεσαιωνικής λογοτεχνίας
από το γερµανικό ροµαντισµό. Ωστόσο, παρ’ όλη την πιθανή φιλολογική σο-
βαρότητα της εποχής, φορτίστηκε υπερβολικά και ουτοπικά ως προς τη ση-
µασία της, πράγµα ορατό στο καλλιτεχνικό πρόγραµµα του ροµαντισµού γύ-
ρω στα 1800 µε την πόλωση µιας δήθεν κλασικά ολοκληρωµένης µορφής, εκ-
προσωπούµενης από την παγανιστική/ιουδαϊκή αρχαιότητα, και µιας δήθεν
εν διαρκεία εξέλιξης η οποία, κατά τη γνώµη των ροµαντικών, έπρεπε να το -
πο θετηθεί στο χριστιανικό µεσαίωνα, τον προσανατολισµένο στο σωτηριολο-
γικό δόγµα. Αυτή η επανανακάλυψη συνέβη, όταν κατά τη διάρκεια της κρι-
τικής του ορθολογιστικού Διαφωτισµού δηµιουργήθηκε µια ανακλαστική
αντίληψη της ιστορίας, η οποία δεν ασχολούνταν µόνο µε τα γεγονότα, αλλά
και µε την προοδευτική ή οπισθοδροµική ιστορική ερµηνεία τους. Πιθανόν
να συνέβαλε σ’ αυτό η αποµυθοποίηση εξαιτίας των συµφορών που ενέσκη-
ψαν κατά τους Ναπολεόντειους Πολέµους. Πέρα από την παραδοσιακή χρι-
στιανική τελεολογία της ιστορίας, η οποία κατανοούσε την παγκόσµια ιστο-
ρία ως γεγονός λύτρωσης και σωτηρίας, η ροµαντική εικόνα του µεσαίωνα
έγι νε αφετηρία µιας µαζικής κίνησης εθνικού και παιδαγωγικού περιεχοµένου
του 19ου αι. Εδώ έβρισκε χωρίς κόπο θέση η αντιδραστική ανατίµηση του “δυ -
 τικού καθολικισµού”, και πράγµατι η γενιά αυτών των ροµαντικών καλλιτεχνών
και λογοτεχνών έχει να επιδείξει πολυάριθµους προσηλυτισµούς, α κρι βώς εξ -
αι τίας αυτής της ιστορικοφιλοσοφικής αντίληψης. Ο Νοβάλις στο µυθιστό -
ρη µά του Χάινριχ φον Όφτερντίνγκεν (1802) έφτασε στο σηµείο να επιτιµή-
σει τον προτεσταντισµό για στασιαστικές τάσεις και να ανατρέξει στους αγώ-
νες της “παλαιάς” και “νέας” πίστης, που έλαβαν χώρα κατά τις αντιπαραθέ -
σεις της Μεταρρύθµισης του Λούθηρου το 1517.
Ο ροµαντικός όρος “µεσαίωνας” είναι σήµερα φιλολογικά και ιστορικά

ασαφής. Περιελάµβανε την πρώιµη ιστορική εποχή ως τον Άλµπρεχτ Ντί-
ρερ, ενώ µοντέρνα/νεοτερική θα µπορούσε να χαρακτηριστεί µόνο η εποχή
διαµόρφωσης της νεότερης υποκειµενικότητας. Οι ροµαντικοί, και ιδίως ο
Λούντβιχ Τικ, ο Χάινριχ Βάκενρόντερ, οι αδελφοί Σλέγκελ και ο Νοβάλις
έβλεπαν στο µεσαίωνα µιαν εποχή συµφιλιωµένη µε το δόγµα της σωτηρίας,
εποχή που –χάρη στην ταξικά και ιεραρχικά σαφώς διαρθρωµένη δοµή της
κοινωνίας, χάρη στο προβάδισµα της χριστιανικής θρησκευτικότητας ως του
κατεξοχήν µέσου επικοινωνίας στη σχέση  Θεού-ανθρώπου-φύσης, και χάρη
στις µάλλον σταθερές συνθήκες του κράτους των Στάουφερ τόσο στο εσωτε-
ρικό όσο και στο εξωτερικό– προσέφερε ένα στιλπνό, ανιστορικό αντιείδωλο
στις πρώτες αποστασιοποιητικές εµπειρίες από τον αγώνα εναντίον του Να-
πολέοντα. Σε αυτές περιλαµβάνονταν, µεταξύ άλλων, η έλλειψη κοινωνικής
ισχύος της τέχνης και της λογοτεχνίας, η οικονοµική και κοινωνική ύφεση και
η αποφασιστική κριτική του Διαφωτισµού, στοιχεία καθοριστικά για τις αρχές
του 19ου αι. Υπό την επήρεια αυτής της εντύπωσης διατυπώθηκε και η κρίση
του Φρίντριχ Σλέγκελ: «Η επαναστατική επιθυµία να πραγµατοποιηθεί η βα-
σιλεία του Θεού αποτελεί το ελαστικό σηµείο µιας προοδευτικής παιδείας
και την αρχή της σύγχρονης ιστορίας». Παρόµοια γράφει ο Νοβάλις στο προ -
γραµµατικό βιβλίο του Η χριστιανοσύνη ή άλλως Ευρώπη (1799): «Ήταν ω -
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Η ροµαντική έννοια
του “µεσαίωνα”



ραίοι, λαµπροί καιροί, όταν η Ευρώπη ήταν χριστιανικός τόπος, όταν η χρι-
στιανοσύνη κατοικούσε αυτό το ανθρωπιστικά διαµορφωµένο µέρος του κό-
σµου. Ένα µεγάλο κοινό συµφέρον ένωνε τις αποµακρυσµένες επαρχίες αυ-
τού του εκτεταµένου πνευµατικού βασιλείου. Ένας ηγέτης, χωρίς µεγάλα κο -
σµι κά πλούτη, συνάθροιζε και διηύθυνε τις σηµαντικές πολιτικές δυνάµεις.
Μια πολυάριθµη συντεχνία, στην οποία ο καθένας είχε πρόσβαση, βρισκόταν
άµεσα υπό τις διαταγές του και εκτελώντας τες επεδίωκε να σταθεροποιήσει
την αγαθοεργή εξουσία του· κάθε µέλος αυτής της κοινωνίας απολάµβανε τι-
µές από όλους τους άλλους και όταν οι απλοί άνθρωποι αναζητούσαν κοντά
σ’ αυτόν τον ηγέτη παρηγοριά και βοήθεια, ικανοποιώντας πλουσιοπάροχα
τις ανάγκες του, έβρισκαν και οι ίδιοι την προστασία των δυνατών, εκτίµηση
και κατανόηση· όλοι µαζί φρόντιζαν, λοιπόν, αυτούς τους εκλεκτούς άντρες
τους προικισµένους µε θαυµαστές δυνάµεις, ως τέκνα του ουρανού, η παρου-
σία και εύνοια των οποίων διέδιδε µεγάλη ευλογία. Παιδική εµπιστοσύνη έδε-
νε τους ανθρώπους µε τις επαγγελίες των δυνατών. Πόσο χαρούµενα µπο -
ρού σε ο καθένας να εκτελεί τις επίγειες, καθηµερινές δουλειές του, αφού αυ-
τοί οι άγιοι άνδρες τού προσέφεραν σίγουρο µέλλον, του συγχωρούσαν τις
αµαρτίες του, απέσβεναν και ξεκαθάριζαν όλα τα σκοτεινά σηµεία της ζωής
του. Ήταν οι καπετάνιοι στη µεγάλη, άγνωστη θάλασσα υπό την προστασία
των οποίων µπορούσε κανείς να περιφρονήσει τις φουρτούνες και µε σιγου-
ριά να ελπίζει στην άφιξη και αποβίβαση στην ακτή µιας πραγµατικής πατρί-
δας». 
Σ’ αυτό το πρόγραµµα θεωρίας της τέχνης και φιλοσοφίας της ιστορίας

εν τάσσεται η επανανακάλυψη του µεσαίωνα, η επικαιροποίηση του οποίου,
ως αντίδοτου στην τότε δυσαρέσκεια απέναντι στους νεοτερισµούς, έχει τη
µορφή οπισθοδροµικής ουτοπίας3. Αντιθέτως η πρώιµη γερµανική φιλολογία
ως επιστηµονικός κλάδος, στο πρόσωπο των αδελφών Γκριµ, του Καρλ Λάχ-
µαν, του Μόριτς Χάουπτ, αποτελεί ορθολογιστική έκφραση αυτής της επιθυ-
µίας. Ενώ αυτή η γερµανική φιλολογία, µέσα στα συµφραζόµενα της ανακά-
λυψης της ιστορίας της εθνικής γερµανικής λογοτεχνίας και της ιστορίας της
γερµανικής γλώσσας, ήταν καταρχάς προσανατολισµένη σε µια θετική έννοια
περί λαού, και ενώ σε λογίους όπως ο Γιάκοµπ Γκριµ η διασύνδεση φιλολο-
γίας και ιστορίας φαινόταν αυτονόητη, πολιτικό πρόβληµα κατέληξε να γίνει,
όταν το ιστορικοφιλοσοφικό µοντέλο οξύνθηκε σκόπιµα προς όφελος της
Πρωσίας από τους εθνικοφιλελεύθερους όπως ο Άνταµ Μίλερ και ο φιλόσο-
φος Γιόχαν Γκότλιµπ Φίχτε, ο οποίος µαζί µε φοιτητές διέδιδε στο Πεδίο του
Άρεως του Βερολίνου την πολεµοχαρή, αντιναπολεόντεια φιλοσοφία του πε-
ρί Υποκειµένου. Κατ’ αυτήν, ο γερµανικός λαός διαµόρφωνε τώρα, µετά την
ήττα του Ναπολέοντα το 1815 –µε τη δραστηριότητα των φοιτητικών συλ-
λόγων και τη γιορτή του 1819 στο φρούριο Βάρτµπουργκ– ως µυθική κατη-
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Δυσαρέσκεια κατά 
της νεοτερικής εποχής
µετά το 1800

Ο Τριστάνος στην 
υπηρεσία της λαϊκής-
εθνικής αναγέννησης]

3. Πράγµατι είναι ακατανόητη σήµερα η αντίληψη αυτή των ηγετών του ροµαντι-
σµού (Σλέγκελ, Νοβάλις κ.ά.) σχετικά µε το ρόλο της Καθολικής Εκκλησίας στα κοι -
νω νικοπολιτικά συµφραζόµενα, ο οποίος, µολονότι καταπιεστικός και αντιδραστικός,
µε παράλογη αισιοδοξία µεθερµηνεύεται αναδροµικά ως λυτρωτικός και δηµιουργός
πα ραδείσου επί γης.



γορία τον ανορθολογικό παράγοντα µιας εθνικής συλλογικής κίνησης, που
καταδιωκόταν από τη Γερµανική Συνοµοσπονδία4. Πολεµοχαρείς κατηγοριο-
ποιήσεις, όπως “Γαλλία, ο παραδοσιακός εχθρός της Γερµανίας” γεννήθηκαν
από αυτήν την αντίληψη και καθόρισαν την πραγµατική και ιδεολογική εξέ-
λιξη της Γερµανίας µέχρι τον πρώτο και το δεύτερο ρεβανσιστικό Παγκόσµιο
Πόλεµο. Για τη συνέπεια αυτή –µετά τη στρατιωτική νίκη εναντίον της Γαλ-
λίας το 1870/71– συνηγορούν όχι µόνο η ιδέα των ροµα ντι κών περί γερµανι-
κής “ουσίας” που πηγάζει από το µεσαίωνα, αλλά και η γε λοία κρατική προ-
παγάνδα της ιδρυτικής εποχής του νεότερου γερµανικού κράτους· συνηγο-
ρούν ο Ρίχαρντ Βάγκνερ και το Μπάιροϊτ, όπως επίσης η εθνικιστική και ε -
θνι κοσοσιαλιστική κατάχρηση του “ηρωικού” παρελθόντος του γερµανικού
λαού (η “ροή του γερµανικού πνεύµατος” στην αλυσίδα αξιών γύρω στο 1934
ήταν: αρχαίοι Γερµανοί, έπος των Νίµπελούνγκεν, γοτθικός ρυθµός, Μαρτί-
νος Λούθηρος, γερµανικός ιδεαλισµός, Ρίχαρντ Βάγκνερ, Φρει δερίκος Νίτσε,
εθνικοσοσιαλισµός, Αδόλφος Χίτλερ, όπως δείχνουν βιβλία επαγγελµατικής
εκπαίδευσης µε µεγάλο αριθµό αντιτύπων στη δεκαετία του 30).
Δεν είναι να απορεί κανείς πως σε αυτά τα εθνικιστικά συµφραζόµενα της

φιλολογικής έρευνας και ιδεολογικής αξιολόγησης του γερµανικού µεσαίωνα,
η δηµιουργία µιας πανευρωπαϊκής προοπτικής στη µελέτη του µεσαίωνα έγι-
νε δυνατή µόνο µετά το τέλος του Δεύτερου Παγκόσµιου Πολέµου. Ο Ερνστ
Ρό µπερτ Κούρτσιους µε το βιβλίο του Ευρωπαϊκή λογοτεχνία και λατινικός
µε σαίωνας (1948), που άφησε εποχή, πρόβαλε την πανευρωπαϊκή διαδικτύω-
ση της µεσαιωνικής λογοτεχνίας, συχνά σε σκληρή αντιπαράθεση µε έναν
από τους σηµαντικότερους µεσαιωνολόγους της εθνικοφιλελεύθερης γερµα-
νικής φιλολογίας του 19ου αι., τον Γκούσταφ Έρισµαν. Η αγγλοσαξονική, η
γερµανική, η γαλλική, η ιταλική και η ισπανική λογοτεχνία του µεσαίωνα συν-
δέονται στενά µεταξύ τους και αλληλοεπηρεάζονται µε εναλλασσόµενο προ-
βάδισµα. Όλες, βέβαια, στηρίζονται στην ελληνική και ρωµαϊκή αρχαιότητα,
ενώ είναι ορατή µια επίδραση ισλαµικών-αραβικών ιδεωδών και ποιητικών
µορφών στο πλαίσιο των πολιτισµικών ανταγωνισµών µε τις άλλες θρησκείες,
ιδίως τον ιουδαϊσµό. Δεν υπήρξε ποτέ µια αυτόχθονη γερµανική εξέλιξη, όπως
υποστήριζαν οι ροµαντικοί και οι φιλολογικοί και πανεπιστηµιακοί υποστη-
ρικτές τους· όλα αυτά υπήρξαν µόνο επιθυµίες ιστορικοφιλοσοφικού περιε-
χοµένου. Τη γνώµη αυτή ο Κούρτσιους προσπάθησε να τη µεταφέρει και στη
φιλολογική πράξη: «Στον 20ό αι. αφαιρούσαν συχνά από τις επιστήµες του
παρελθόντος το αξιολογικό επίθετο “κλασικός”, αυτές όµως έµειναν πιστές
στη διαθήκη των ιδρυτών τους. Αυτή η ολιστική αντίληψη της αρχαιότητας
που ενώνει τη φιλολογία µε την ιστορία αποτέλεσε ωραίο προνόµιο της γερ-
µανικής έρευνας της αρχαιότητας και απέδωσε πολύτιµους καρπούς. Δυστυ-
χώς δεν µπορεί να ειπωθεί το ίδιο και για το µεσαίωνα, η έρευνα του οποίου
γεννήθηκε µέσα από το στίγµα του ροµαντισµού και δεν κατόρθωσε ποτέ να
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Ερνστ Ρόµπερτ 
Κούρτσιους, φιλόλογος
ευρωπαϊκού µεγέθους

4. Συνασπισµός των ανεξάρτητων Γερµανών ηγεµόνων και των ελεύθερων πόλεων.
Ιδρύθηκε το 1815 κατά το Συνέδριο της Βιένης και διαλύθηκε το 1866. Υπήρξε ένα εί -
δος προδρόµου του κατοπινού Πρωσικού-Γερµανικού κράτους που ίδρυσε ο Μπίσµαρκ
το 1871. 



αποβάλει τα ίχνη της καταγωγής της. Αρχαίοι Γερµανοί ήρωες, ερωτικό τρα-
γούδι και εποχή των ιπποτών, γύρω απ’ αυτά έπλεξαν οι ροµαντικοί µοσχο -
µύ ριστες εικόνες. Η γερµανική εξέγερση του 1813 τις συγχώνεψε µε την εθνι-
κή θέληση µιας καινούριας νεολαίας. Ερευνητές, µερικοί από τους οποίους
υπήρξαν συγχρόνως και ποιητές, έγραψαν τα κείµενα και συνέβαλαν στην ει-
κόνα του γερµανικού παρελθόντος […] Αλλά µόνο η συνεργασία των διάφο-
ρων επιστηµών του µεσαίωνα µπορεί να λύσει το πολιτιστικό και ιστορικό
πρόβληµα του αυλικού και ιπποτικού ήθους, αν αυτό είναι δυνατόν να λυθεί.
Ο µεσαιωνολόγος πρέπει να επιδιώξει να µάθει από τη µεσαιωνική ιστοριο -
γρα φία αυτά που έχει να του πει για τα µεσαιωνικά ταξικά ιδεώδη, τις συγκε -
κρι µένες πολιτικές, στρατιωτικές, οικονοµικές συνθήκες τους […] Αυτές οι υ -
πο δείξεις αρκούν ίσως για να βεβαιώσουν ότι χρειαζόµαστε µια µεσαιωνολο-
γία πάνω σε πλατύτερη βάση».
Στην επιβαρυµένη µε ιδεολογικές θέσεις και θεωρίες προσέγγιση του µε-

σαίωνα δε θα επέλθει καµία ριζική τροποποίηση, κι αυτό θα γίνεται περισσό-
τερο αντιληπτό απ’ ό,τι για τις εποχές που ακολουθούν. Αλλά το γενικευτικό
βλέµµα, το επικεντρωµένο στο συγκρητικό µεσαίωνα της Ευρώπης –αυτό το
χωνευτήρι παγανιστικών, αραβοϊσλαµικών, ιουδαϊκών, χριστιανικών, ελλη -
νορ θόδοξων ρευµάτων– στο οποίο τόσο επίµονα παραχωρεί το λόγο ο Κούρ-
τσιους, φαίνεται σήµερα περισσότερο από ποτέ υλοποίησιµο, µάλιστα αυτο-
νόητο, αν και όχι τόσο εύκολα µε ένα απλό περιγραφικό µοντέλο: “γερµανική
ή καλύτερα γερµανόφωνη ιστορία λογοτεχνίας, ως δυνατότητα υπερεθνικής
συµφωνίας”. 

Γερµανική παγανιστική ποίηση, ηρωικό έπος

Οι πρώτες γνωστές κειµενικές µαρτυρίες σε γερµανικό έδαφος διατηρήθηκαν
µόνο σε λιγοστά παραδείγµατα και κυρίως στην παράδοση µεταγενέστερων
εποχών. Αποτελούν δηµώδη µνηµεία της διαλεκτολογίας και χάρη στη γλωσ-
σογεωγραφική ανάλυση µπορεί να αναγνωριστεί ο τόπος της τελικής κατα-
γραφής τους. Αυτά τα πρώιµα κείµενα είναι µάρτυρες προχριστιανικής γερ-
µανικής θρησκευτικότητας και η γερµανική φιλολογία τα µεταχειρίστηκε ως
γλωσσικά µνηµεία. Οι λέξεις, που προφέρονταν εορταστικά ή τραγουδιούν-
ταν, συνόδευαν µαγικές τελετουργίες, µε τις οποίες απευθυνόταν παράκληση
για προστασία στις θεότητες της φυλής. Πιθανόν να προστέθηκαν στίχοι θυ-
σίας, χρησµοί και µαγικές φόρµουλες, όπως είναι γνωστές κυρίως έξω από
τον ευρωπαϊκό πολιτισµικό κύκλο. Σε αυτές τις κειµενικές µαρτυρίες θα πρέ-
πει να συµπεριλάβουµε το συνολικό κύκλο των καθηµερινών φροντίδων, των
αναγκών και ελπίδων µιας κοινωνίας που ήταν οργανωµένη πολιτικά ως φυ-
λή, οικονοµικά ως κοινωνία ανταλλαγής οικιακών και αγροτικών προϊόντων
µε πολυάριθµες εµπορικές επαφές προς όλες τις κατευθύνσεις. 
Από την προχριστιανική τευτονική5αρχαιότητα προέρχονται οι δύο γνω-
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Ο µεσαίωνας, µια 
καθολικευτική θέση

Πρώτες κειµενικές
µαρτυρίες

Μα γικές φόρµουλες

5. Την έννοια germanisch, που είναι ευρύτερη, την αποδίδω µε τον όρο “τευτονικός,
ή, ό” –ενώ την έννοια deutsch, που είναι στενότερη, µε τον όρο “γερµανικός, ή, ό”. 


